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Кількість бібліографічних джерел - 6; мова українська. 
Анотація. У статті на матеріалі українських закарпатських говірок подаєгься семантична мотивація лекси

ки народної медицини. Ми виділили понад 10 тематичних груп, які стосуються назв, що вказують на ділянку запа
лення; назв, утворених за найхарактернішою ознакою захворювання; назв, зумовлених зовнішньою подібністю хво
роби чи її симптому до рослини; назв, в основі яких лежить звуконаслідувальний характер, тощо. На основі нашого 
дослідження можна зробити висновок, що за ознаками номінаuії лексика народної медиuини українських закар
патських говірок дуже різноманітна. 

Ключові слова: назва, лексика народної медицини, українська мова, українські закарпатські говірки, се
мантична мотивація, тематичні групи. 

Summary: The article under consideration (Ьased оп the material of Ukrainian, Transcarpathian dia]ects) is dedi
cated of the analyses of the semantic motivation of folk medicine lexis. The author has singled out more than І О thematic 
groups, touching upon: the names pointing to the place ofinflammation; those, formed after the most characteristic feature of 
the disease; the names, preconditioned Ьу the outer similarity of the disease or its symptoms to plant; names caused Ьу ono
matopoeia etc. The author has соте to the conclusion that the features underlying the nomination of folk medicine lexis of 
Ukrainian Transcarpathian dialects are very different. 

Кеу words: the name, lexis of folk medicine, the Ukrainian language, Ukrainian Transcarpathian dialects, semantic 
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Вивчення словникового складу 
українських народних говорів є одним із 
невідкладних завдань української діалектології. 
Адже лексична система української загально
народної мови не може бути повнісnо досліджена 
без глибокого вивчення її діалектних систем. 

В українській регіональній лексикології 
намітилось в основному два підходи до вивчення 
лексики місцевих діалектів: тематичний, що rрун
тується, як відомо, на дослідженні лексики за те
матичними групами, і проблемний, який зводиться 
до розв'язання на лексичному матеріалі різних 
проблем, наприклад, взаємодії говорів і мов, спів
відношення лексичної системи говорів із систе
мою літературної мови, походження, зміни й роз
витку діалектної лексики тощо. 

Вивченню словникового складу мови за 
тематичними групами у сучасній україністиці при
свячено ряд досліджень - про лексику рибальства, 
назви спорідненості та свояцтва, одиниць виміру 
та ваги, сільськогосподарських культур, ботанічну, 
побутову лексику тощо. Однією з груп такої лек
сики є лексика народної медицини. Наше дослі
дження стосується тематичних груп цієї лексики, 
які ми виділили на основі зібраного матеріалу у 80 
говірках Закарпатської області. 

1. Перша тематична група (вона є найпо
ширенішою) стосується 

Назв, які вказують на ділянку запалення: 
мигдали, мандулu "ангіна", "лімфаденіт", 

мигдалкu, мигдалики "лімфаденіт" (під час хвороби 
нерідко можливе нагноєння миндалин - вузлоподі
бних накопичень лімфоїдної тканини у слизовій 
оболонці верхніх дихальних шляхів mодини), 
гланди "ангіна" (подібна мотивація), почеревufю, 

почереунuц'а "дизентерія" (назви зумовлені різкими 
болями у шлунку. Пор. почеревина "нижня частина 
живота", почеревнuця "кривавий пронос" [5, ПІ, 
391]), ocmpur живот "апендиuит", слїпокишка, 
сл їпа ки(ьz)шка "т.с." (назва вказує на місце запа
леШІЯ черв'якоподібного відростка сліпої ЮШІКИ -

апендицит), заушнuц'а "епідемічний паротит" (мо
тивується припухлісnо привушної залози. Пор. 
зауш,нuця "пухлина позаду вуха" [5, П, 112]), 
завушнuк "ангіна" (під час хвороби іноді здається, 
що біль передається і на ділянку вуха), грудниц'а, 
молочнuц 'а "мастит" (хвороба вражає молочну за
лозу. Пор. грудниця "передня частина грудей, де 
знаходиться грудна кість" [5, І, 332]), жалезu, 
жел узи і под. "лімфаденіт" (назви зумовлені запа
ленням лі.м:фатичних вузлів), н 'іхтuц 'а, 
занї(у)хтuц'а, підн'іхтиц'а і под. "панарицій" (на
зви вказують на ділянку накопичення гною - за ніг
те.м, під 11ігте�1. Пор. за116гтuця "т.с." [5, П, 73]), 
пі(у)дйазичниц 'а "rшіснявка" (назва вказує на місnе 
появи білих ШІЯМ у ротовій порожнині. Пор. 
під 'язичниця "вид дитячої хвороби" [5, ПІ, 185]), 
т 'імйаниц ї "лупа" (назва вказує на ділянку голови, 
на якій з'являється лупа. Пор. ті.мениця "бруд, який 
утворений від нечистот на тімені у немовлят" (5, IV, 
265]), тарrала "зоб (воло)" (назва є результатом пе
ренесення анатомічної, назви на хворобу, rapraлa 
"горло, гортань") [4, І, 472]. 

2. Назви, утворені за найхарак-
_тернішою ознакою захворювання: 

а) назви, що вказують на забарвлення 
шкіри під час хвороби: 

рожа, ружиц'і, червонуха, чел:енуха, 
красниц 'а, краснуха "бешига" (на думку Я.Вакалюк, 
назви зумовлені гострим запаленням шкіри,· яка 
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стає рожевою чи яскраво-червоною [2, 8]), ружа, 
красниц 'а "фурункул" (та сама мотивація), червінка, 
червениц 'а, чел:ена (червена) "дизентерія" (зумов
лені рідкими виділеннями, що містять домішки 
крові. Пор. ще червінка: 1. кривавий понос, дизен
терія; 2. брюшний тиф [5, IV, 453]), син'ак, синиц' 
"синець" (назви від прикм. синій і свідчать про те, 
що від удару на тілі залишається посиніле місце), 
р 'абоmuн 'а, р 'аnкu(ь1), р 'аnка ( ОДН.) "веСНЯНКИ" 

(похідні від прикм. рябий і мотивуються наявністю 
на шкірі деяких людей дрібних жов'J)'Вато-бурих 
або коричневих пігментних плям. Пор. ряботиння: 
І. сліди від віспи на обличчі; 2. руді плями на шкірі 
рудих людей; плями на обличчі у вагітної жінки [5, 
IV, 92)), пістраки(ь1), пістр 'іrи(ь1) "веснянки" (та 
сама мотивація·; назви, можливо, є похідними від 
рос. прикм. пестрь1й "рябий". Пор. пістряк "весня
нки" [5, ІП, 188)), молочниц'а "пліснявка" (мотиву
ється кольором плям, які з' являються на слизовій 
оболонці ротової порожнини), жоут аниц а, 
жоут 'ачка, жоучка і под. "жовтяниця" (на думку 
Я.Вакалюк, подібні назви є дериватами кореня 
жовт-, який відбиває одну із характерних ознак 
цього захворювання: забарвлення склер, шкіри, 
слизових оболонок тошо в жовтий колір внаслідок 
надлишкового відкладання жовчних пігментів [2, 
17]. Пор. ще жовтяниця "т.с." [5, І, 490]), позолота, 
позолотниц'а "т.с." (та сама мотивація); 

б) назви, що вказують на морфологічний 
елемент: 

гну{н 'і чир 'аки "карбункул", гнойаука "ву
гор", гно1ник, гнойак "фурункул" (назви зумовлені 
появою на тілі людини фурункулів, які можуть 
нагноюватися. Пор. гноянка "гнійний прищ" [5, І, 
295]), сухар' "мозоля" (назва вказує на вид мозо
ля), мокриц 'а "лишай" (назва пояснюється тим, що 
лишай може являти собою пухирці з прозорим 
водянистим складом. Пор. ще мокриц'а "мокре 
місце, болото" [5, П, 440], мокрота "харкотиння" 
(мотивується характером виділень під час кашлю); 

в) назви, зумовлені суб'єктивними симп-
томами: 

свербл 'ачка, шупанка "короста", "лишай", 
чуханка, чухалка, чухтанка "короста" (під час цих 
захворювань у хворого виникає нестерпний свер
бЬк, який примушує його чухатись), тр 'асучка 
"малярія", "епілепсія" (людину трясе. Пор. 
трясучка, трясця, трястя "лихоманка" [5, IV, 
292]), кол' аниц · а (-U "рахіт" (мотивується болем у 
кінцівках), лама11ка, ламл 'ачка "ревматизм" (за
хворювання може супроводжуватися болем у суг
лобах. Пор. ламанина "т.с." [5, П, 342]). 

Близькою до цієї підгрупи є назви, що вка
зують на захворювання дихальної системи: задух, 
задуха, задихачка, удуш ':а, удушка, йадуха, йа
духлиука (назви зумовлені патологічним станом, 
що характеризується періодичними нападами яду
хи з утрудненням видиху або вдиху. Пор. задих, 
задуха "астма" [5, 11, 35, 37]), дихаука, дихавиц 'а і 
под. "стенокардія" (та сама мотивація. Пор. ди
хавиця "задуха" [5, І, 385]), задаука, задаул 'ачка 
"епідемічний паротит", "лімфаденіт" (біль у діля-
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нці запаленого лімфатичного вузла, що зумовлює 
важке дихання людини, пояснює ці назви), хри
пота "ангіна" (ця назва на вказану хворобу пере
несена із загальної назви хрипота "утруднення в 
диханні, що супроводжується сиплими звуками" 
[3, 1573) і зумовлена тим, що під час ангіни люди
на втрачає голос, хрипне. Пор. хрипоти "катар 
бронхів" [5, IV, 414]). 

3. Назви, мотивовані формою висипів
чи утворень на шкірі людини: 

міхірц '[ "вітряна віспа" (похідне утворен
ня від міхур "пузир, пухир"; форма висипів на тілі 
має округлий характер. Пор . . міхур, міхурець "во
дяний пузир" [5, П, 434]), міхурка "вугор" (та сама 
мотивація), лоптйачка, лопт 'ачка "короста" ( оче
видно, утворені на українському rрунті від уг. 
labda "м'яч, кулька" і мотивуються формою чиря
ків на тілі людини), rуубиц 'а "гуля" ( очевидно, 
пов'язана з уг. gomb "rудзик"; подібність за фор
мою), -rул 'а, гул 'оватойе "зоб" (лексема -rул 'а на 
описувану хворобу перенесена із загальної назви. 
Мотивація зрозуміла: хворобливе розширення щи
товидної залози виступає на шиї у вигляді гулі). 

4. Назви, зумовлені зовнішньою 
подібністю хвороби чи її симптому до рослини: 

перчик (пирчик), п6прик "бородавка", "ро
димка", попер "родимка" (назви виникли на основі 
перенесення назви рослини на хворобу на основі їх 
зовнішньої подібності), йарчи(Uк, йариц' "ячмінь" 
(назви вказують на подібність за формою з росли
ною ячменем і є утворенням від уживаної в цій 
говірці назви хлібного злаку ячменю - йариц', 
йаблуко, йаблучко "більмо" (на думку Я.Вакалюк, 
назви утворені у результаті перенесення назви ока 
"очне яблуко" [2, 16)). Мотивація ще однієї назви 
- кропиуниц 'а "висип" теж не обійuшася без
зв'язку з рослиною, але тут вона дещо інша: назва
зумовлена тим, що висип на тілі людини може
з'явитись після контактів з кропивою.

5. Назви, що мотивуються зовнішньою
подібністю хвороби чи її симптому до тварини 
та її забарвлення: 

йіжовина "бородавка" ( споріднене з імен
ником іжак і мотивується зовнішнім виглядом 
бородавки), ластовин 'а "веснянки" (пов'язується з 
назвою птаха ластівка; може бути похідним від 
псл. *laso "темний з білою плямою чи смугою 
(плямистий), до якого зводиться й ластівка (назва 
птаха. Пор. ластовиння "веснянки" [5, 11, 346]), 
жаба, коропаука "стенокардія" (назва мотивується 
тим, що у хворого створюється враження, що на 
його грудях ніби сидить жаба, яка заважає йому 
вільно дихати), свинка "епідемічний паротит" (на· 
зва зумовлена тим, шо під час хвороби сильне 
напухає шия хворого, нагадуючи шию свині), 
зебри "пліснявка" (назва мотивуєтьс� 
смугоподібним забарвленням ротової порожнину 
під час цієї хвороби), кур' аче (курйаче, кур' ачойе
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око "мозоля" (вказує на форму мозолі: подібна де 
ока свійської птиці), жабл 'ачка "бородавка" (І 
основі назви - народне уявлення про появу боро· 
давки на місці жаб'ячого посліду чи плювка). 
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6. Назви, в основі яких лежить
звуконаслідувальний характер: 

ікаука, іканка, гикаука, шчикаука, шчикан 'а, 
шчикалка, шчикачка "гикавка'.' (назви від коротких 
уривчастих звуків, що викликаються мимовільними 
рухами, під час скорочення діафрагми), бу.ф)ика, 
бух(г)икан 'а, бугука, бугукан 'а, бр 'охан 'а, кафкан 'а 
"кашель" (назви є звуконаслідувальними утворення
ми, близькими до бух. Пор. бухикання "т.с." [5, І, 
117]), пчіхалка, чfхаука "нежить", хаукан'а "зівання" 
(пор. укр. хавкати "жадібно їсти"; 
звуконаслідувальне [6, IV, 215]), трин'кати, 
шишл'ати "шепелявити", зайіка, заіка, заги(ь1)ка, 
загіка, загака, загакливuТ, ги(ь1)кавец: заги(ьz)кливец' 
і ПОД. "заїка" (пор. гикавець, гикавий, заїка [5, І, 282; 
П, 43]), бух(г)икало, боги(у)кало, кахи(ь1)кало, беукало 
"кашшон", трин'кавиr (споріднене із тринькати 
"бренькати, тихо награвати, теревенити" (6, IV, 98], 
шишл 'авиТ, фuулавиТ"шепелявий". 

7. Назви, мотивовані емоційним став
ленням населення до хвороби: 

дуржі гор' ачк а, дурн 'ачка, дурноха "че
ревний тиф", "марення" (пор. дурноха, дурнячка 
"тиф, нервна гарячка" [5, І, 458]), фрас
(пояснюється збудженим станом людини під час 
цієї хвороби. Пор. фрас "збудження, гнів" (5, IV, 
379]), нечиста "епілепсія", зла (чорна, страшна, 
нечиста, погана, пі(у)л:а, недобра) хвор6та 
(хвороба) "т.с." (епілепсія, за загальнопоширеними 
поглядами, викликалась вселенням в організм зло
го духа. А звідси і назви [1, 35]), сомарс'ки[кашел' 
"коклюш" (прикм. самарський походить від уг. 
szamar "дурний"). 

8. Назви, утворені за назвою їх причини:
глисти, черваки, хробаки "гельмінтоз" (за

назвою. збудника хвороби), болот 'анка "малярія" 
(причина захворювання - важке повітря на боло
тах; крім того, малярійні комарі звичайно водяться 
на болотистих місцевостях), випук, про(у)рва, 
прїрван'а, прурванка "грижа" (зумовлені дефек
том внутрішніх органів), нетраулен 'а, 
неперетраулен 'а "диспепсія" (мотивуються пору
шенням травлення), короста, коростаука "коро
ста" (це інфекційне шкірне захворювання 
з'являється у результаті проникнення в шкіру лю
дюш коростяних кліщів. Пор. короста "т.с.", 
коростаука "жінка, хвора на коросту" [5, П, 287]). 

Література 

9. Назви, в основі яких лежать власні
назви: 

боткіна "жовтяниця" (від прізвища вчено
го, який уперше описав цю хворобу. Пор. рос. бо
лезнь Боткина "т.с."), сиф іл 'іс (с їфіл 'іс), с 'іфак 
(від імені пастуха Сепіла в Овідія, який мав цю 
хворобу). 

10. Назви, зумовлені часом протікання
хвороби: 

н'і(о,у)чниц'а, н'ічниц r "плаксивиці", 
"безсоння" (назви для плаксивиць зумовлені часом 
найсильнішої плаксивості у дітей. Пор. нічниці 
"безсоння" [5, П, 568]), н 'і(у, j))чник ''лунатик" 
(вказує на час несвідомих дій людини). 

11. Назви, зумовлені емоційним станом
людини під час хвороби: 

войатлиуц 'і "плаксивиці", синоніми 
дур ни 1, дурнуватиf, дурн 'аковатиТ, здур їли 1, 
здур 'іушиf, помішаниТ, ненормал ни[, шалени[, 
ушал 'іли[, психічниТ, стуман їли 1, 
пришелепкувати1, колотюД чухнутиТ, зиfшоу з 
розуму, хв6риr на голову "дурний" виражають стан 
хворого при психозах. 

12. Назви, які мають табуїстичний ха
рактер: 

Багатством синоніміки відзначаються на
зви на означення раку - пек на н 'у, шчезло би, 
тот, тота хворо та, наше т їло глух6йе, 'тот не 
сниу би с 'а, пропало би; 

інсульту - ryma, убила ryma, забила rута 
(останні свідчать про летальний кінець хвороби), 
шл'ак трафиу; 

вагітної жінки - т'ашка, у положену, у 
такім стан 'і, не сама, така, така поуна, у над 'ійі, 
уже кисне; 

проносу - г6нит на прохід, прот' ало го. 
Зафіксовані також поодинокі назви та 

хороба "пухлина", пудвійало вітром "параліч". 
Як видно з наведеного фактичного 

матеріалу, за ознаками номінації лексика народної 
медицини у:r--раїнських закарпатських говірок дуже 
різноманітна. Вивчення і лінгвістичний аналіз 
досліджуваної групи лексики сприятимуть попов
ненню і вдосконаленню медичної наукової 
термінології, процес уніфікації якої в українській 
мові все ще триває. 
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